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Keep this instruction guide for future 
reference as it includes important 
information. These instructions can be 
downloaded from the Tommee Tippee® 
app or from www.tommeetippee.com
This appliance is intended for household 
use only. 
Before plugging in the PerfectPrep®Pro 
for the first time, ensure that the voltage is 
compatible with your electricity supply by 
checking the label on the base of the unit. 
Do not immerse in water. 
To protect against fire, electric shock and 
injury to persons, do not immerse cord, 
plugs or other parts of the unit in water 
or other liquid. 
Misuse of the product may result in 
the risk of fire, electric shock and/or 
personal injury. 
The appliance shall not be used by 
children. Keep the appliance and its cord 
out of reach of children.

Appliances can be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a  safe way and 
understand the hazards involved.
Unplug appliance from outlet when not in 
use and before cleaning. 
Allow time to cool before performing 
any maintenance, cleaning, moving, or 
storing the appliance. The surfaces are 
wipe clean only.
Cleaning and user maintenance shall not 
be done by children.
Do not touch hot surfaces. 
When in use the PerfectPrep®Pro contains 
hot water and steam.
Keep hands away from dispensing spout 
as it can cause burns and scalds. 
Use in a well-ventilated area.
Do not operate any appliance with 

Important Warnings
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions or has been 
damaged in any manner. 
If the supply cord is damaged it must be 
changed by a qualified person in order to 
avoid a hazard.
If the damage is from new the unit must be 
returned to the manufacturer. If within a 
retail warranty period this product should 
be exchanged at place of purchase. 
Only use this product on a stable, level 
and heat resistant surface.  
Do not place on or near a hob, burner, 
or oven.
Do not move the appliance when in use. 
Do not let the cord hang over the edge 
of kitchen work surface or touch hot 
surfaces. 
The product has been fitted with a cord 
wind on the bottom of the unit to allow you 
to adjust the length of the cord safely. 

It is recommended that the cord be kept 
as short as possible. Extension cords may 
be used if care is exercised in their use.
Do not use any accessories other than 
those supplied with this appliance. 
DO NOT REMOVE THE WATER TANK 
WHILE WATER IS BEING DISPENSED.
FOR DOMESTIC USE ONLY - NOT 

INTENDED FOR 
COMMERCIAL USE.
 WARNING 
This product contains a 
non-accessible, built in 
coin cell battery. This 
appliance contains a 

battery that is non-replaceable. If you 
think batteries might have been swallowed 
or placed inside any part of the body seek 
immediate medical attention.

EN

Get to know your PerfectPrep®Pro machine

A  Water Tank Lid
B  Tommee Tippee® Anti-bacterial Water Filter
C  Filter Hopper
D  Water Tank
E  Powder Tank
F  Powder Tank Lid
G  Powder Flow Controller
H  Water Outlet
I  Powder Outlet

J  Bottle Stand x2
K  i. Upper Drip Tray x 2

       ii. Lower Drip Tray x 1

L  Cleaning
M  Fit New Filter/Reset Filter Counter
N  Descaling
O  Bluetooth Pairing
P  Child Profile Indicator
Q  Setting Dial in Fl ozs
R  Powder Tank Alert
S  Water Level Low
T  Dispense Milk Powder
U  Dispense Water
V  Clean Powder Tank
X  Tank Temperature Warning

What’s in the box:
PerfectPrep®Pro Machine
1 x 150ml Natural Start™ Bottle 
with Slow Flow Teat
1 x Milk Storage Lid
1 x Tommee Tippee® 
Anti-bacterial Water Filter
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Our app has step-by-step guidance to make cleaning, descaling, and 
filter replacement easier. You’ll find how-to tutorials and tips to keep 
the unit up to date. 

Push notifications can be controlled in your mobile phone settings. 

The Tommee Tippee® app is available to download on Android and 
iOS app stores.

Extra functions

Volume On / Off

Bluetooth pairing

On / Stand-by / Wake-up

Room temperature water

Milk logging

Press and hold both 120ml and 330ml buttons at the same time for  
2 seconds.

Press and hold bluetooth button (O) to reset bluetooth connection.  
For more info, follow directions on your Tommee Tippee® app.

Once the unit is plugged in, tap the dispense milk powder button (T) 
to turn the unit on. The unit will enter stand-by mode after 18 mins of 
inactivity. Simply tap the dispense milk powder button (T) to wake it up. 

PerfectPrep®Pro can also dispense room temperature water. Press 
and hold the water icon button for 2 seconds to dispense.

To enable this feature you must connect your PerfectPrep®Pro to 
the app - scan QR to download. You can switch and store different 
settings by switching between the profiles using the child profile 
indicator button (P). This means you can use your Perfect Prep®Pro for 
more than one child.

Connecting your PerfectPrep®Pro to the 
Tommee Tippee® App

Quick set-up guide
These instructions can be downloaded from the Tommee Tippee® 
app or from www.tommeetippee.com. 

1  Download the Tommee Tippee® app. 
2   Open the app on your smartphone or tablet, then follow the 

instructions. 

Place an empty container under 
the water outlet, with at least 
1 litre capacity. 

Wait for hot water to run through 
the system.

Pour away the hot water.

Add boiling water straight from 
the kettle into the water tank (D). 
The temperature warning light (X) 
will illuminate during the cleaning 
process. 

Press and hold the cleaning cycle 
button (L) for 2 seconds to start. If 
you need to pause, tap the cleaning 
button once and to restart tap the 
cleaning button again.

1.

4. 5.

6.

2. 3.

You must run a cleaning cycle 
BEFORE first use or when 
indicated by the cleaning icon.

This can take up to 10 minutes 
to complete. DO NOT fit your 
filter until instructed to do so.

DO NOT REMOVE THE WATER 
TANK WHILE WATER IS BEING 
DISPENSED.

You should clean your 
PerfectPrep®Pro machine: 

 Before its first use and then  
 every 30 days. 

 If your machine hasn’t been  
 used for 1 week or more. 

 When replacing your filter. 
 After a de-scaling cycle.

Always remove your filter 
before running a cleaning cycle.

After the initial cleaning cycle 
is completed, you can cancel 
further cleaning cycles by 
pressing and holding the 
cleaning button for 2 seconds.

Cleaning cycle

NOW MOVE ONTO PRIMING 
AND FITTING THE FILTER 

TO COMPLETE THE 
CLEANING CYCLE. 

 
IF YOU ARE NOT REPLACING 
WITH A NEW FILTER, MOVE 

STRAIGHT TO STEP 3 OF FILTER 
REPLACEMENT.

1 litre 
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Make sure that any air 
bubbles or loose particles 
are removed from the 
filter BEFORE USE by 
submerging it in water for 
at least 5 minutes. This is 
necessary to enable water 
to pass through the filter 
once it is installed in the 
machine.

Only touch the top of filter 
when handling.

Remove the filter (B) from 
packaging and remove 
the sticker from the top 
of the filter.

Submerge the filter in 
a bowl filled with cold 
tap water. 

1. 2.

Priming your filter

You should not reset your filter counter (M) unless you are replacing it with a brand new filter. You must run a cleaning cycle when replacing your filter. See Cleaning Cycle instructions. Your unit comes with a Tommee Tippee® Antibacterial Filter which lasts approximately 3 months (150 litres of 
water). You’ll know it’s time to change your filter when the filter replacement icon (M) lights up solid orange. This is a good time to order your new filters from the Tommee Tippee® app or visit our website (tommeetippee.com). When the filter replacement icon (M) starts flashing, the filter must be 
changed immediately for your child’s safety and health. This product is intended for use with Tommee Tippee® replacement filters only, which are available from all Perfect Prep® Formula Feed Maker stockists. The use of alternative water filters with this product is NOT RECOMMENDED and could put your 
child’s health at risk.

Filter replacement

Shake and tap the base of 
the filter to remove any air 
bubbles (whilst sub-
merged for 5 minutes).

3.

FOLLOW FILTER 
REPLACEMENT 
INSTRUCTIONS  

FROM STEP 3.

The filter is ready to fit 
into the filter hopper (C). 
Push downwards until it 
is positioned firmly.

4.

Prime your filter by submerging 
upright it in a bowl of cold tap water. 
Tap the base of the filter to remove 
any air bubbles for 5 minutes.

Fill filter hopper to the maximum 
level with cold water from the tap.

Place the lid (A) on the water 
tank (D) and add to your Perfect-
Prep®Pro machine.

Insert filter into the filter hopper 
and insert filter hopper (C) into 
water tank.

1. 3. 4.2. Place an empty container under 
the water outlet (H). 

Press and hold filter replacement 
button (M) for 2 seconds, the 
cleaning light will illuminate.

Press the cleaning button (L) for 
2 seconds to flush the remaining 
water. 

5. 6. 7. Wait for the water to run through 
the machine. DO NOT REMOVE 
THE WATER JUG WHILE WATER 
IS BEING DISPENSED. DISCARD 
THE WATER.

8.

Cleaning the powder tank

Release the catches that fasten 
the milk powder tank lid (F) to the 
base (E).

Next time the clean powder tank 
light (V) illuminates please follow 
steps to clean again. Press and 
hold this button for 2 seconds 
to clear.

Disassemble the milk powder 
tank, wash and sterilise and dry all 
of the parts before adding powder.

1. 3.2.

You must clean the milk powder 
tank BEFORE first use or when 
indicated by the cleaning icon.
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Fill up the powder tank

Release the catches that secure 
the powder tank lid (F) to the base 
(E). FOLLOW INSTRUCTIONS 
TO CLEAN THE PARTS OF THE 
POWDER TANK .

Place the powder flow controller (G) 
inside the powder tank (E), aligning 
the notch on the controller with the 
raised guide on the tank. 

Fill the tank (E) up to the max line 
with your powder (roughly 400g 
powder).

Position the flow controller nozzle 
through the opening in the lid (F).1. 3.2. 4. Reattach the powder tank lid 

(F) and clip down the catches 
to secure.

Place the powder tank into the 
PerfectPrep®Pro, making sure the 
nozzle is aligned with the hole.

After reinserting the powder tank, 
the powder tank alert light (R) will 
automatically go out and the 
device is ready to use.

5. 6. 7. Press and hold the clean 
powder tank button (V) for  
2 seconds to reset.

8.

Set up powder settings

Place the lower drip tray (K.ii) into the 
left side of the unit, ensuring it aligns 
with the pins. Place the upper drip 
tray (K.i) and bottle stand (J) on top 
to get the bottle as close to outlet as 
possible. Place your empty bottle on 
the stand

Press and hold for 2 seconds the size 
of feed (Q) you want to configure. The 
dispense milk powder button will 
pulse yellow and the feed size will 
illuminate. 

Press the dispense milk powder 
button (T) again to begin the 
weight calibration. The scales will 
now zero the weight of your bottle.

Select the dispense milk powder 
button (T) on your PerfectPrepPro. 
The dispense milk powder button 
will be illuminated.

1. 3. 4.2.

Preparing a bottle

Place your bottle as close to the 
powder outlet (I) as possible using 
the bottle stand (J) and drip tray (K) 
to create a surface at the correct 
height.

Select the dispense milk 
powder button (T) on your 
PerfectPrepPro. The dispense 
milk powder button will be 
illuminated.

Select the size feed you want to 
dispense from the setting dial (Q).

Select the dispense milk powder 
button (T) again to dispense the 
powder.

1. 3. 4.2.

SUCCESS – YOUR MILK SETTINGS ARE NOW STORED.

THE NEXT TIME YOU WANT TO PREPARE THIS BOTTLE SIZE WITH THE SAME 
MILK POWDER TYPE, SIMPLY SELECT IT AND PRESS THE MILK POWDER 

DISPENSE BUTTON. THE MACHINE WILL MEASURE OUT THE STORED 
AMOUNT FOR YOU.

IMPORTANT: THE STORED SETTING IS SPECIFIC TO BOTH THE BOTTLE 
SIZE AND THE MILK POWDER TYPE AND BRAND. IF YOU CHANGE THE 

MILK POWDER TYPE OR BRAND, YOU WILL NEED TO RECONFIGURE THE 
SETTING TO ENSURE ACCURATE DISPENSING. THE WEIGHT OF THE 

POWDER STORED DOES NOT INCLUDE THE BOTTLE OR ANY STACKING 
CUPS, SO A DIFFERENT BOTTLE CAN BE USED WITHOUT AFFECTING YOUR 

STORED SETTINGS.

Wait for the button to pulse orange 
before you take the bottle off the 
stand. Carefully measure the exact 
amount of milk powder needed for 
the feed size you’ve selected. Follow 
the instructions from your preferred 
brand precisely, as this setting will be 
used for future dispensing. 

Place the bottle back onto the 
weighing platform and press the 
dispense powder button (T) again. 
The dispense milk powder button 
will illuminate green to let you 
know it has successfully stored.

5. 6.

Your machine will now dispense 
milk powder, and the dispense milk 
powder button (T) will flash orange. 
Do not touch or lift the bottle during 
dispensing. Wait for the green light 
before removing it.

WAIT FOR THE DISPENSE MILK 
POWDER BUTTON (T) TO ILLUMINATE 
GREEN BEFORE PROCEEDING TO THE 

NEXT STEP. IF THE DISPENSE MILK 
POWDER BUTTON ILLUMINATES 

RED THIS INDICATES AN ERROR IN 
THE POWDER DISPENSE AND YOU 
SHOULD DISCARD THE POWDER 

IN THE BOTTLE, CHECK YOU HAVE 
ENOUGH MILK POWDER IN THE 

POWDER TANK AND START AGAIN.

Now place your bottle containing 
the dispensed milk powder under 
the water outlet (H) (right hand 
side) of your PerfectPrepPro 
machine. Make sure the water tank 
(D) has enough water.

5. 6. After successfully dispensing 
the powder and removing 
the bottle, the machine will 
automatically switch to the 
water dispensing mode.

7.
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Preparing a bottle

Select your feed size from the 
setting dial (Q). Select the dispense 
water button again to start the 
dispense.

Wait for the dispense water button 
(U) to pulse before removing the 
bottle. Add milk lid securely to the 
bottle and swirl until the formula 
has dissolved.

Remove the lid and place your 
bottle back onto the stand located 
under the water outlet (H), press 
the dispense water button (U) again 
to dispense the remaining water.

A hot shot of water will be 
dispensed. While the hot shot is 
dispensing the dispense water 
button (U) will flash orange. 

8. 10. 11.9. The dispense water button (U) will 
flash to let you know the machine 
is preparing to dispense. Expect 
a slight delay before water is 
dispensed.

The bottle is ready when the 
dispense water button (U) turns 
green. Add the sterilised teat, 
screw ring and hood and swirl.

12. 13. FOR YOUR CHILD’S SAFETY 
ALWAYS CHECK FOOD 
TEMPERATURE BEFORE FEEDING BY 
TESTING ON A SENSITIVE PART OF 
YOUR SKIN. YOUR BOTTLE IS NOW 
READY TO SERVE. 

14.

FOR SAFETY, ADD THE COLD 
WATER WITHIN 2 MINUTES AFTER 

ADDING THE HOT SHOT. IF YOU 
TAKE LONGER THAN 2 MINUTES 
OR IF YOU STOP THE CYCLE, THE 

DISPENSE WATER BUTTON (U) WILL 
ILLUMINATE WHITE.  

DISCARD THE FEED AND REPEAT 
THE BOTTLE PREPARATION 

PROCESS FROM STEP 1.

The descaling process will 
remove deposits of calcium 
and other minerals in the 
system that may affect its 
performance. 

The ‘calc’ or descaling icon (N) 
will illuminate when the unit 
requires descaling soon. If 
the light flashes, you should 
descale immediately. 

Descaling your PerfectPrep®Pro

Remove the filter (B) (always place 
it on a clean surface).

Add 500ml white vinegar to the 
water tank (D).

Put  the water tank (D) in place.1. 3.2. Put an empty container under the 
outlet (H).

Press and hold descale button (N) 
for 2 seconds. If you need to pause, 
press the button again. Press and 
hold the same button for 2 sec-
onds if you need to cancel.

The descale cycle will stop and 
start to allow the vinegar to clean 
the machine. This is normal. When 
complete, pour the vinegar away.

4. 5. 6.

SUCCESS.
RUN THE CLEANING CYCLE TWICE 

TO REMOVE ANY REMAINING 
VINEGAR IN THE SYSTEM.

THE MACHINE MAY MAKE A LOUD 
SOUND FOR AROUND 10 SECONDS 

AT THE END OF THE DESCALE 
CYCLE. THIS IS NORMAL.

SEE CLEANING CYCLE INSTRUCTIONS.
500ml

Model: 1264-1
Voltage: 220 - 240V ~
Frequency Band: 
50Hz - 60Hz     820W
Class of Protection: 1
Made in China.

INFORMATION ON THE DISPOSAL FOR WASTE 
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)
This symbol means that your product shall be 
disposed of separately from household waste 
in accordance with local laws and regulations. 
When this product is ready for disposal, 
take it to a collection point designated by 
local authorities. Separating and recycling 
of your product at the time of disposal will 
help conserve natural resources and ensure 
that the product is recycled in a manner that 
protects human health and the environment. 
Penalties may be applicable for the incorrect 
disposal of this product in accordance with 
national legislation.

Warranty 
If the unit is damaged from new the unit must 
be returned to the manufacturer. If within a 
retail warranty period this product should 
be exchanged at place of purchase. The 
manufacturer will then be made aware. 
2-YEAR WARRANTY when you buy direct 
from tommeetippee.com
RED Declaration Hereby, Mayborn (UK) 
Limited declares that the radio equipment type 
PerfectPrep®Pro is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet 
address: www.tommeetippee.com/contact-us

SAFE USE OF 3V CR2032 LITHIUM 
BATTERIES
• NEVER expose the batteries to sources of 
heat or direct sunlight.  
  Failure to observe these instructions may 
result in damage to 
  and/or the explosion of the batteries.
• Do NOT throw the batteries into an 
open flame.
• The removal or replacement of batteries 
must always be  
  performed by an adult.
• The acid contained in the batteries is 
corrosive. Avoid contact  
  with the skin, eyes or garments.

BATTERY WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. Severe 
burns can occur within 2 hours of ingestion. 
Seek medical attention immediately.
This product contains a battery which is 
permanently built into the product for safety 
and performance reasons. The battery should 
not require replacement during the lifetime 
of the product. It should only be removed by 
skilled service personnel. Dispose of this 
product as electrical waste to ensure the 
correct waste treatment of the battery.

Battery manufacturer 
EVE Energy Co., Ltd. NO.38, HuiFeng 7th Road, Zhongkai Hi-Tech Zone, Huizhou,
Guangdong, P.R. China. Email: 114247@evebattery.com

Technical information
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Preparing a bottle

Select your feed size from the 
setting dial (Q). Select the dispense 
water button again to start the 
dispense.

Wait for the dispense water button 
(U) to pulse before removing the 
bottle. Add milk lid securely to the 
bottle and swirl until the formula 
has dissolved.

Remove the lid and place your 
bottle back onto the stand located 
under the water outlet (H), press 
the dispense water button (U) again 
to dispense the remaining water.

A hot shot of water will be 
dispensed. While the hot shot is 
dispensing the dispense water 
button (U) will flash orange. 

8. 10. 11.9. The dispense water button (U) will 
flash to let you know the machine 
is preparing to dispense. Expect 
a slight delay before water is 
dispensed.

The bottle is ready when the 
dispense water button (U) turns 
green. Add the sterilised teat, 
screw ring and hood and swirl.

12. 13. FOR YOUR CHILD’S SAFETY 
ALWAYS CHECK FOOD 
TEMPERATURE BEFORE FEEDING BY 
TESTING ON A SENSITIVE PART OF 
YOUR SKIN. YOUR BOTTLE IS NOW 
READY TO SERVE. 

14.

FOR SAFETY, ADD THE COLD 
WATER WITHIN 2 MINUTES AFTER 

ADDING THE HOT SHOT. IF YOU 
TAKE LONGER THAN 2 MINUTES 
OR IF YOU STOP THE CYCLE, THE 

DISPENSE WATER BUTTON (U) WILL 
ILLUMINATE WHITE.  

DISCARD THE FEED AND REPEAT 
THE BOTTLE PREPARATION 

PROCESS FROM STEP 1.

The descaling process will 
remove deposits of calcium 
and other minerals in the 
system that may affect its 
performance. 

The ‘calc’ or descaling icon (N) 
will illuminate when the unit 
requires descaling soon. If 
the light flashes, you should 
descale immediately. 

Descaling your PerfectPrep®Pro

Remove the filter (B) (always place 
it on a clean surface).

Add 500ml white vinegar to the 
water tank (D).

Put  the water tank (D) in place.1. 3.2. Put an empty container under the 
outlet (H).

Press and hold descale button (N) 
for 2 seconds. If you need to pause, 
press the button again. Press and 
hold the same button for 2 sec-
onds if you need to cancel.

The descale cycle will stop and 
start to allow the vinegar to clean 
the machine. This is normal. When 
complete, pour the vinegar away.

4. 5. 6.

SUCCESS.
RUN THE CLEANING CYCLE TWICE 

TO REMOVE ANY REMAINING 
VINEGAR IN THE SYSTEM.

THE MACHINE MAY MAKE A LOUD 
SOUND FOR AROUND 10 SECONDS 

AT THE END OF THE DESCALE 
CYCLE. THIS IS NORMAL.

SEE CLEANING CYCLE INSTRUCTIONS.
500ml

Model: 1264-1
Voltage: 220 - 240V ~
Frequency Band: 
50Hz - 60Hz     820W
Class of Protection: 1
Made in China.

INFORMATION ON THE DISPOSAL FOR WASTE 
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)
This symbol means that your product shall be 
disposed of separately from household waste 
in accordance with local laws and regulations. 
When this product is ready for disposal, 
take it to a collection point designated by 
local authorities. Separating and recycling 
of your product at the time of disposal will 
help conserve natural resources and ensure 
that the product is recycled in a manner that 
protects human health and the environment. 
Penalties may be applicable for the incorrect 
disposal of this product in accordance with 
national legislation.

Warranty 
If the unit is damaged from new the unit must 
be returned to the manufacturer. If within a 
retail warranty period this product should 
be exchanged at place of purchase. The 
manufacturer will then be made aware. 
2-YEAR WARRANTY when you buy direct 
from tommeetippee.com
RED Declaration Hereby, Mayborn (UK) 
Limited declares that the radio equipment type 
PerfectPrep®Pro is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet 
address: www.tommeetippee.com/contact-us

SAFE USE OF 3V CR2032 LITHIUM 
BATTERIES
• NEVER expose the batteries to sources of 
heat or direct sunlight.  
  Failure to observe these instructions may 
result in damage to 
  and/or the explosion of the batteries.
• Do NOT throw the batteries into an 
open flame.
• The removal or replacement of batteries 
must always be  
  performed by an adult.
• The acid contained in the batteries is 
corrosive. Avoid contact  
  with the skin, eyes or garments.

BATTERY WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. 
Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. Severe 
burns can occur within 2 hours of ingestion. 
Seek medical attention immediately.
This product contains a battery which is 
permanently built into the product for safety 
and performance reasons. The battery should 
not require replacement during the lifetime 
of the product. It should only be removed by 
skilled service personnel. Dispose of this 
product as electrical waste to ensure the 
correct waste treatment of the battery.

Battery manufacturer 
EVE Energy Co., Ltd. NO.38, HuiFeng 7th Road, Zhongkai Hi-Tech Zone, Huizhou,
Guangdong, P.R. China. Email: 114247@evebattery.com
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Troubleshooting

IssueIcon

Bluetooth is not connecting.

Solid orange light on Bluetooth icon.

Pulsing blue light on Bluetooth icon.

Solid red light on dispense water 
button and number 150ml on the 
setting dial lights up.

Solid orange light on filter 
replacement icon.

Flashing orange light on filter 
replacement icon.

Solid orange light on descale icon.

Flashing orange light on descale 
icon.

Flashing red light on dispense water 
button

Possible cause

PerfectPrep®Pro unit too close to other electronic devices like microwaves may be affecting 
coverage.

No phone is paired with the unit.

PerfectPrep®Pro unit is searching for a device to pair with.

The machine may be too warm. 
Operating temperature range is between 5°C and 28°C.

Its time to think about replacing your filter.

The PerfectPrep®Pro will not allow you to continue use until you replace the filter.

Your PerfectPrep®Pro needs to be descaled.

The PerfectPrep®Pro will not allow you to continue use until you descale the machine.

The cycle has been stopped.

Your mobile phone is on battery saving mode.

Location services on your mobile is disabled.

TT App does not have permission to phones BLE

Solution

Move PerfectPrep®Pro away from electronic devices like microwaves.

Press and hold Bluetooth button for 2 seconds to reset the Bluetooth connection and follow 
instructions on the Tommee Tippee® app to pair.

Follow instructions on the Tommee Tippee® app to pair.

Empty the water tank and refill with cool tap water, switch off at the main power supply to reset.

Order a new filter from the Tommee Tippee® app or visit our website (tommeetippee.com)

The filter must be changed immediately for your child’s safety and health. Follow steps to 
replace your filter.

Follow the Descaling instructions.

Follow the Descaling instructions.

You must discard the feed and start the bottle preparation again from step 1. The light will flash 
for 20 seconds before going back to white, this will indicate you can start again.

Ensure your mobile phone is fully charged and is not on battery saving mode.

Ensure the location services on your mobile is enabled.

Ensure permissions are enabled.

Solid orange light on water level 
low icon.
Solid orange light on temperature 
warning icon.
Solid orange light on clean powder 
tank warning icon
Solid orange light on powder 
tank alert.

The filter is taking too long to 
filter water.

I can’t see my stored feed sizes – 
have they been deleted?
My machine won’t dispense any 
powder.

The unit has stopped working.

The water level in the water tank is too low.

The water in the water tank may be too warm. 
Operating temperature range is between 5°C and 28°C.
Your milk powder tank needs to be cleaned.

The milk powder level in the powder tank could be too low, or it could be blocked.

The filter requires priming before use to release any air bubbles and allow the water to flow.

If you can’t see your stored feed sizes, you may have accidentally switched profiles by pressing the profile 
button.
Milk powder settings not stored: The machine requires a calibrated bottle to dispense milk powder 
accurately. 
Incorrect Profile Selected: If you are using milk logging profiles, you may be in the wrong profile, which 
would prevent your stored feed sizes from appearing.

Lower Drip Tray Not Positioned Correctly: The machine will not run if the lower drip tray is missing or 
misaligned, preventing powder from spilling.

If you have not replaced your filter and the filter replacement icon is flashing.

Ensure you have enough water in the water tank.

Empty the water tank and refill with cool tap water. 

Follow the Cleaning the Powder Tank instructions. 

Ensure you have enough milk powder in the powder tank or if it is blocked then refill with fresh 
powder.

Fully submerge the filter and tap the base of the filter on the side of the jug or basin for 
approximately 5 minutes to release any air bubbles. 

Try pressing the profile button again to cycle back to your original profile, and your stored feed sizes 
should reappear.
Ensure you have completed the milk powder setting process.

Press the profile button to switch back to the correct profile where your feed sizes are stored.

Check that the lower drip tray is properly positioned before attempting to dispense.

The filter must be changed immediately for your child’s safety and health.  
Follow steps to replace your filter.

For further support and FAQs, visit the app or the product support page at tommeetippee.com.

Solid orange light on cleaning icon. Your PerfectPrep®Pro needs to be cleaned. Follow the Cleaning Cycle instructions.
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Включване/изключване на силата на звука
Натиснете и задръжте едновременно бутоните 120мл и 330мл за 
2 секунди.

Bluetooth сдвояване
Натиснете и задръжте бутона Bluetooth (O), за да нулирате Bluetooth 
връзката. За повече информация следвайте инструкциите в 
приложението Tommee Tippee®.

Включване / Готовност / Събуждане
След като устройството е включено, докоснете бутона за дозиране 
на адаптирано мляко (T), за да го включите. Уредът ще влезе в режим 
на готовност след 18 минути неактивност. Просто докоснете 
бутона за дозиране на адаптирано мляко (T), за да го събудите.

Вода със стайна температура
PerfectPrep®Pro може да подаде и вода със стайна температура. 
Натиснете и задръжте бутона с иконата на вода за 2 секунди, за да 
подадете вода със стайна температура.

Запис на настройки за адаптирано мляко
За да активирате тази функция, трябва да свържете вашата 
PerfectPrep®Pro към приложението - сканирайте QR кода за изтегляне. 
Можете да превключвате и запазвате различни настройки, като 
превключвате между профилите с помощта на бутона за индикатор 
за детски профил (P). Това означава, че можете да използвате 
вашата Perfect Prep®Pro за приготвяне на адаптирано мляко за повече 
от едно дете.

Запазете това ръководство за 
употреба за бъдещи справки, тъй 
като то съдържа важна информация. 
Тези инструкции могат да бъдат 
изтеглени от приложението Tommee 
Tippee® или от www.tommeetippee.com

Този уред е предназначен само за 
домашна употреба.

Преди да включите PerfectPrep®Pro 
за първи път, уверете се, че 
напрежението е съвместимо с вашето 
електрическо захранване, като 
проверите етикета на основата 
на уреда.

Не потапяйте във вода.

За да се предпазите от пожар, токов 
удар и нараняване, не потапяйте 
кабела, щепселите или други части на 
уреда във вода или друга течност.

Неправилната употреба на продукта 
може да доведе до риск от пожар, токов 
удар и/или телесни наранявания.

Уредът не трябва да се използва от 
деца. Дръжте уреда и кабела му далеч 
от деца.

Уредите могат да се използват от 

лица с намалени физически, сензорни 
или умствени способности или без опит 
и знания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани относно безопасната 
употреба на уреда и разбират 
свързаните с това опасности.

Изключвайте уреда от контакта, 
когато не го използвате и преди 
почистване.

Оставете уреда да се охлади, преди 
да извършвате каквато и да е 
поддръжка, почистване, преместване 
или съхранение. Повърхностите се 
почистват само с кърпа.

Почистването и потребителската 
поддръжка не трябва да се извършват 
от деца.

Не докосвайте горещи повърхности.

По време на употреба PerfectPrep®Pro 
съдържа гореща вода и пара. 

Дръжте ръцете си далеч от дозиращия 
накрайник, тъй като това може да 
причини изгаряния. 

Използвайте в добре проветриво 
помещение. 

Не използвайте уред с повреден кабел 
или щепсел, или след като уредът не 
работи правилно или е повреден по 
някакъв начин. 

Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да бъде сменен от 
квалифицирано лице, за да се избегне 
опасност. 

При установяване на повреда във 
функционирането или целостта на 
продукта, ако е в рамките на законовия 
гаранционен срок, следва да се 
обърнете към търговеца, от който е 
закупен и да се предяви рекламация по 
установения ред. 

Използвайте този продукт само върху 
стабилна, равна и топлоустойчива 
повърхност. 

Не поставяйте върху или близо до 
котлон, горелка или фурна. Не местете 
уреда, когато е в употреба. 

Не оставяйте кабела да виси над ръба 
на кухненската работна повърхност 
или да докосва горещи повърхности. 
Продуктът е снабден с навиващ се 
кабел на долната част, за да можете 
безопасно да регулирате дължината му.

Препоръчително е кабелът да е 
възможно най-къс. Могат да се 
използват удължителни кабели, ако се 
използват внимателно.

Не използвайте никакви аксесоари, 
различни от тези, предоставени с 
този уред.

НЕ ИЗВАЖДАЙТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА 
ВОДА, ДОКАТО СЕ ИЗТОЧВА ВОДА.

САМО ЗА БИТА – НЕ Е 
ПРЕДНАЗНАЧЕНО ЗА 
ТЪРГОВСКА УПОТРЕБА.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Този продукт съдържа 
вградена батерия 
тип „монета“, която 

е недостъпна. Този уред съдържа 
батерия, която не може да се сменя. 
Ако смятате, че батериите може да са 
били погълнати или поставени в някоя 
част на тялото, незабавно потърсете 
медицинска помощ.

Поставете празен съд под изхода за 
вода с вместимост поне 1 литър.

Нашето приложение има подробни инструкции, които улесняват 
почистването, отстраняването на котлен камък и смяната 
на филтъра. Ще намерите практически уроци и съвети, за да 
поддържате устройството актуално.

Push известията могат да се контролират в настройките на 
мобилния ви телефон.

Приложението Tommee Tippee® е достъпно за изтегляне от 
магазините за приложения за Android и iOS.

Трябва да изпълните цикъл на 
почистване ПРЕДИ първата 
употреба или когато е указано от 
иконата за почистване.

Това може да отнеме до 10 минути. 
НЕ поставяйте филтъра си, 
докато не получите указания.

НЕ МАХАЙТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА 
ВОДА, ДОКАТО СЕ ИЗТОЧВА ВОДА.

Трябва да почиствате вашата 
машина PerfectPrep®Pro:

Преди първата употреба и след 
това на всеки 30 дни.

Ако вашата машина не е била 
използвана в продължение на 1 
седмица или повече.

При смяна на филтъра.

След цикъл на отстраняване на 
котлен камък.

Винаги изваждайте филтъра, 
преди да изпълните цикъл на 
почистване.

След като първоначалният цикъл 
на почистване приключи, можете 
да отмените следващите цикли 
на почистване, като натиснете и 
задържите бутона за почистване 
за 2 секунди.

Тези инструкции могат да бъдат изтеглени от приложението 
Tommee Tippee® или от www.tommeetippee.com

Изтеглете приложението Tommee Tippee®.
Отворете приложението на вашия смартфон или таблет, след 
което следвайте инструкциите.

Ръководство за бърза настройка

Какво има в кутията:
Машина PerfectPrep®Pro

1 x 150мл шише Natural Start™ с биберон 
за бавен поток

1 x капак за съхранение на мляко

1 x антибактериален воден филтър 
Tommee Tippee®

Важни предупреждения Свързване на вашия PerfectPrep®Pro към 
приложението Tommee Tippee®

Допълнителни функции

Цикъл на почистване

Запознайте се с вашата машина PerfectPrep®Pro

BG

A	 Капак на резервоара за вода
B	� Антибактериален воден филтър Tommee 

Tippee®
C	 Отделение за филтър
D	 Резервоар за вода
E	� Резервоар за адаптирано мляко
F	 Капак на резервоара за адаптирано мляко
G	� Контролер на потока на адаптирано 

мляко 
H	 Изход за вода
I	 Изход за адаптирано мляко
J	 Поставка за шишета x2
K	� i. Горна тава за отцеждане x2
	 ii. Долна тава за капки x 1

L	� Почистване
M	� Поставяне на нов филтър/Нулиране на 

брояча на филтрите
N	� Отстраняване на котлен камък
O	� Bluetooth сдвояване
P	� Индикатор за детски профил
Q	� Скала за настройка в течни унции
R	� Предупреждение за резервоар за 

адаптирано мляко
S	� Ниско ниво на водата
T	� Дозиране на адаптирано мляко
U	� Дозиране на вода
V	� Почистване на резервоара за адаптирано 

мляко
X	� Предупреждение за температура на 

резервоара

Налейте вряла вода директно от 
каната в резервоара за вода (D). 
Предупредителната лампичка за 
температура (X) ще свети по време 
на процеса на почистване.

Натиснете и задръжте бутона 
за цикъл на почистване (L) за 2 
секунди, за да стартирате. При 
необходимост от пауза, натиснете 
бутона за почистване веднъж и за 
да го рестартирате, натиснете 
отново бутона за почистване.

Изчакайте горещата вода да 
премине през системата.

Излейте горещата вода.

СЕГА ПРЕМИНЕТЕ КЪМ 
ПОДГОТОВКА И ПОСТАВЯНЕТО 

НА ФИЛТЪРА, ЗА ДА ЗАВЪРШИТЕ 
ЦИКЪЛА НА ПОЧИСТВАНЕ.

АКО НЕ СМЕНЯТЕ С НОВ ФИЛТЪР, 
ПРЕМИНЕТЕ НАПРЕД КЪМ СТЪПКА 

3 ОТ СМЯНАТА НА ФИЛТЪРА.
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Уверете се, че всички въздушни 
мехурчета или свободни частици 
са отстранени от филтъра 
ПРЕДИ УПОТРЕБА, като го 
потопите във вода за поне 5 
минути. Това е необходимо, за да 
може водата да преминава през 
филтъра, след като е монтиран 
в машината.

Докосвайте само горната част 
на филтъра при работа с него.

Трябва да почистите резервоара 
за адаптирано мляко ПРЕДИ 
първата употреба или когато 
е указано от иконата за 
почистване.

Подготовка на филтъра

Смяна на филтъра

Почистване на резервоара за адаптирано мляко

1. �Извадете филтъра 
(B) от опаковката и 
отстранете стикера 
от горната част на 
филтъра.

1. �Подгответе филтъра, като го 
потопите изправен в купа със 
студена вода. Потупайте основата 
на филтъра, за да отстраните 
всички въздушни мехурчета за 
5 минути.

1. �Освободете закопчалките, които 
закрепват капака на резервоара 
за адаптирано мляко (F) към 
основата (E).

Не трябва да нулирате брояча на филтъра (M), освен ако не го сменяте с чисто нов филтър. Трябва да изпълните цикъл на почистване, когато сменяте филтъра си. Вижте инструкциите за цикъл на почистване. Вашият уред се предлага с антибактериален филтър Tommee Tippee®, който 
издържа приблизително 3 месеца (150 литра вода). Ще разберете, че е време да смените филтъра си, когато иконата за смяна на филтъра (M) свети постоянно в оранжево. За безопасността и здравето на вашето дете, когато иконата за смяна на филтър (M) започне да мига, филтърът 
трябва да бъде сменен незабавно. Този продукт е предназначен за употреба само с резервни филтри Tommee Tippee®, които се предлагат от всички търговци на Perfect Prep® Formula Feed Maker. Използването на алтернативни водни филтри с този продукт НЕ СЕ ПРЕПОРЪЧВА и може да изложи 
на риск здравето на вашето дете.

2. �Потопете филтъра в 
купа, пълна със студена 
чешмяна вода.

2. �Поставете филтъра в 
отделението и поставете 
отделението (C) в резервоара 
за вода.

2. �Разглобете резервоара за 
адаптирано мляко, измийте, 
стерилизирайте и подсушете 
всички части, преди да добавите 
адаптирано мляко.

3. �Разклатете и потупайте 
основата на филтъра, за 
да отстраните всички 
въздушни мехурчета 
(докато е потопен за 5 
минути).

3. �Напълнете отделението за 
филтъра до максималното ниво 
със студена вода от чешмата.

3. �Следващия път, когато лампичката 
за почистване на резервоара за 
адаптирано мляко (V) светне, моля, 
следвайте стъпките за повторно 
почистване. Натиснете и задръжте 
този бутон за 2 секунди, за да 
изчистите резервоара.

4. �Филтърът е готов да се 
постави в отделението 
на филтъра (C). 
Натиснете надолу, 
докато се позиционира 
здраво.

4. �Поставете капака (A) на 
резервоара за вода (D) и 
поставете към вашата машина 
Perfect Prep®Pro.

5. �Поставете празен съд под изхода 
за вода (H). 

6. �Натиснете и задръжте бутона за 
смяна на филтъра (M) за 2 секунди, 
индикаторът за почистване ще 
светне.

7. �Натиснете бутона за почистване 
(L) за 2 секунди, за да премине 
останалата вода.

8. �Изчакайте водата да премине през 
машината. НЕ МАХАЙТЕ КАНАТА 
ЗА ВОДА, ДОКАТО СЕ ИЗТОЧВА 
ВОДА. ИЗХВЪРЛЕТЕ ВОДАТА.

СЛЕДВАЙТЕ 
ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА 

СМЯНА НА ФИЛТЪРА ОТ 
СТЪПКА 3.
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Напълнете резервоара за адаптирано мляко

Настройка на адаптирано мляко

Подготовка на шише

1. �Поставете долната тава за 
капки (K.ii) в лявата част на 
устройството, като се уверите, 
че е подравнена с щифтовете. 
Поставете горната тава за капки 
(K.i) и стойката за шишета (J) 
отгоре, за да доближите шишето 
възможно най-близо до изхода. 
Поставете празното шише на 
стойката.

1. �Освободете закопчалките, които 
закрепват капака на резервоара за 
адаптирано мляко (F) към основата 
(E). СЛЕДВАЙТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ 
ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ЧАСТИ НА 
РЕЗЕРВОАРА ЗА АДАПАТИРАНО 
МЛЯКО.

1. �Поставете шишето възможно 
най-близо до отвора за адаптирано 
мляко (I), като използвате 
стойката за шишета (J) и 
тавичката за отцеждане (K), 
за да създадете повърхност на 
правилната височина.

2. �Изберете бутона за дозиране на 
адаптирано мляко (T) на вашия 
PerfectPrep®Pro. Бутонът за 
дозиране на адаптирано мляко 
ще светне.

2. �Напълнете резервоара (E) до 
максималната линия с адаптирано 
мляко (приблизително 400гр.).

2. �Изберете бутона за дозиране на 
адаптирано мляко (T) на вашия 
PerfectPrep®Pro. Бутонът за 
дозиране на адаптирано мляко 
ще светне.

3. �Натиснете и задръжте за 2 
секунди количеството (Q), 
което искате да конфигурирате. 
Бутонът за дозиране на 
адаптирано мляко ще мига в 
жълто и избраният размер на 
храна ще светне.

3. �Поставете контролера за поток 
на адаптирано мляко (G) вътре в 
резервоара за адаптирано мляко 
(E), като подравните прореза на 
контролера с повдигнатия водач 
на резервоара.

3. �Изберете желаното количество 
адаптирано мляко от селектора за 
настройка (Q).

4. �Натиснете отново бутона за 
дозиране на адаптирано мляко (T), 
за да започнете калибрирането на 
теглото. Везната вече ще нулира 
теглото на вашето шише.

4. �Поставете дюзата на регулатора 
на потока през отвора в 
капака (F).

4. �Натиснете отново бутона за 
дозиране на адаптирано мляко 
(T), за да дозирате адаптираното 
мляко.

5. �Изчакайте бутонът да мига 
в оранжево, преди да свалите 
шишето от стойката. Внимателно 
измерете точното количество 
адаптирано мляко, необходимо 
за избрания от вас размер. 
Следвайте точно инструкциите 
на предпочитаната от вас марка 
адаптирано мляко, тъй като тази 
настройка ще се използва за 
бъдещо дозиране.

5. �Поставете отново капака на 
резервоара за адаптирано мляко 
(F) и натиснете скобите, за да го 
закрепите.

5. �Вашата машина вече ще дозира 
адаптирано мляко и бутонът за 
дозиране на адаптирано мляко (T) 
ще мига в оранжево. Не докосвайте 
и не повдигайте шишето по 
време на дозирането. Изчакайте 
зелената светлина, преди да го 
вземете.

6. �Поставете шишето обратно 
върху платформата за претегляне 
и натиснете отново бутона за 
дозиране на адаптирано мляко 
(T). Бутонът за дозиране на 
адаптирано мляко ще светне 
в зелено, за да ви уведоми, че е 
успешно запазена.

УСПЕХ – ВАШИТЕ НАСТРОЙКИ ЗА МЛЯКО ВЕЧЕ СА ЗАПАЗЕНИ.

СЛЕДВАЩИЯТ ПЪТ, КОГАТО ИСКАТЕ ДА ПРИГОТВИТЕ ТОЗИ РАЗМЕР 
ШИШЕ СЪС СЪЩИЯ ТИП АДАПТИРАНО МЛЯКО, ПРОСТО ГО ИЗБЕРЕТЕ И 

НАТИСНЕТЕ БУТОНА ЗА ДОЗИРАНЕ НА АДАПТИРАНО МЛЯКО. МАШИНАТА 
ЩЕ ИЗМЕРИ ЗАПАЗЕНОТО КОЛИЧЕСТВО.

ВАЖНО: ЗАПАЗЕНАТА НАСТРОЙКА Е СПЕЦИФИЧНА КАКТО ЗА РАЗМЕРА 
НА ШИШЕТО, ТАКА И ЗА ВИДА И МАРКАТА АДАПТИРАНО МЛЯКО. АКО 
ПРОМЕНИТЕ ВИДА ИЛИ МАРКАТА АДАПТИРАНО МЛЯКО, ЩЕ ТРЯБВА 
ДА ПРЕКОНФИГУРИРАТЕ НАСТРОЙКАТА, ЗА ДА ОСИГУРИТЕ ТОЧНО 

ДОЗИРАНЕ. ТЕГЛОТО НА ЗАПАЗЕНОТО АДАПТИРАНО МЛЯКО НЕ ВКЛЮЧВА 
ШИШЕТО ИЛИ ЧАШИТЕ, ТАКА ЧЕ МОЖЕ ДА СЕ ИЗПОЛЗВА РАЗЛИЧНО 

ШИШЕ, БЕЗ ДА СЕ ЗАСЕГНАТ ЗАПАЗЕНИТЕ ОТ ВАС НАСТРОЙКИ.

ИЗЧАКАЙТЕ БУТОНЪТ ЗА 
ДОЗИРАНЕ НА АДАПТИРАНО 

МЛЯКО (T) ДА СВЕТНЕ В ЗЕЛЕНО, 
ПРЕДИ ДА ПРЕМИНЕТЕ КЪМ 
СЛЕДВАЩАТА СТЪПКА. АКО 
БУТОНЪТ ЗА ДОЗИРАНЕ НА 

АДАПТИРАНО МЛЯКО СВЕТНЕ В 
ЧЕРВЕНО, ТОВА ПОКАЗВА ГРЕШКА 
В ДОЗИРАНЕТО НА АДАПТИРАНОТО 
МЛЯКО И ТРЯБВА ДА ИЗХВЪРЛИТЕ 

АДАПТИРАНОТО МЛЯКО В 
ШИШЕТО. ПРОВЕРЕТЕ ДАЛИ 

ИМАТЕ ДОСТАТЪЧНО АДАПТИРАНО 
МЛЯКО В РЕЗЕРВОАРА ЗА 

АДАПТИРАНО МЛЯКО И 
ЗАПОЧНЕТЕ ОТНОВО.

6. �Поставете резервоара за 
адаптирано мляко в Perfect Prep®Pro, 
като се уверите, че дюзата е 
подравнена с отвора.

6. �Сега поставете шишето с 
дозираното адаптирано мляко под 
изхода за вода (H) (от дясната 
страна) на вашата машина 
PerfectPrep®Pro. Уверете се, че 
резервоарът за вода (D) има 
достатъчно вода.

7. �След като поставите отново 
резервоара за адаптирано 
мляко, алармената лампичка на 
резервоара за адаптирано мляко 
(R) ще изгасне автоматично 
и устройството е готово за 
употреба.

7. �След успешно дозиране на 
адаптирано мляко и изваждане на 
шишето, машината автоматично 
ще превключи в режим на подаване 
на вода.

8. �Натиснете и задръжте бутона 
за почистване на резервоара за 
адаптирано мляко (V) за 2 секунди, 
за да нулирате.
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Подготовка на шише

Отстраняване на котления камък от вашата PerfectPrep®Pro

Техническа информация

1. �Извадете филтъра (B) (винаги 
го поставяйте върху чиста 
повърхност).

8. �Изберете размера на храната 
от селектора за настройка 
(Q). Натиснете отново бутона 
за дозиране на вода, за да 
стартирате дозирането.

Модел: 1264-1

Напрежение: 220 - 240 V ~

Честотна лента:

50 Hz - 60 Hz 820 W

Клас на защита: 1

Произведено в Китай.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ НА 
ОТПАДЪЦИ ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКО И 
ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ (ОЕЕО)

Този символ означава, че вашият 
продукт трябва да се изхвърля 
отделно от битовите отпадъци в 
съответствие с местните закони 
и разпоредби. Когато този продукт 
е готов за изхвърляне, го занесете 
в пункт за събиране, определен от 
местните власти. Разделянето и 
рециклирането на вашия продукт в 
момента на изхвърляне ще спомогне 
за опазването на природните ресурси 
и ще гарантира, че продуктът се 
рециклира по начин, който защитава 
човешкото здраве и околната среда. 
За неправилно изхвърляне на този 
продукт може да се наложат санкции 
в съответствие с националното 
законодателство.

Гаранция

При установяване на повреда във 
функционирането или целостта 
на продукта, ако е в рамките на 
законовия гаранционен срок, следва да 
се обърнете към търговеца, от който 
е закупен и да се предяви рекламация 
по установения ред. Производителят 
ще бъде уведомен. 2-ГОДИШНА 
ГАРАНЦИЯ при покупка директно от 
tommeetippee.com

ЧЕРВЕНА декларация С настоящото, 
Mayborn (UK) Limited декларира, че 
радиооборудването тип PerfectPrep®Pro 
е в съответствие с Директива 2014/53/
ЕС. Пълният текст на декларацията за 
съответствие с изискванията на ЕС е 
достъпен на следния интернет адрес: 
www.tommeetippee.com/contact-us.

БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА НА 3V CR2032 
ЛИТИЕВИ БАТЕРИИ

• НИКОГА не излагайте батериите 
на източници на топлина или пряка 
слънчева светлина.
Неспазването на тези инструкции 
може да доведе до повреда и/или 
експлозия на батериите.
• НЕ хвърляйте батериите в открит 
пламък.
• Изваждането или смяната на 
батериите трябва винаги да се 
извършва от възрастен.
• Киселината, съдържаща се в 
батериите, е корозивна. Избягвайте 
контакт с кожата, очите или дрехите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БАТЕРИЯТА

ДА СЕ СЪХРАНЯВА НА НЕДОСТЪПНО 
ЗА ДЕЦА МЯСТО.

Поглъщането може да доведе до 
химически изгаряния, перфорация на 
меки тъкани и смърт. Тежки изгаряния 
могат да възникнат в рамките на 
2 часа след поглъщане. Незабавно 
потърсете медицинска помощ. Този 
продукт съдържа батерия, която 
е постоянно вградена в продукта 
от съображения за безопасност и 
производителност. Батерията не 
трябва да се нуждае от подмяна през 
целия експлоатационен живот на 
продукта. Тя трябва да се отстранява 
само от квалифициран сервизен 
персонал. Изхвърлете този продукт 
като електрически отпадък, за да 
осигурите правилното третиране на 
батерията.

Производител на батерии:
EVE Energy Co., Ltd. NO.38, HuiFeng 7th Road, Zhongkai Hi-Tech Zone, Huizhou, 
Guangdong, P.R. China. Email: 114247@evebattery.com
Гуандун, Китай. Имейл: 114247@evebattery.com

ДА СЕ СЪХРАНЯВА НА 
НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА МЯСТО

Поглъщането може да доведе до 
химически изгаряния, перфорация 
на меки тъкани и смърт. Тежки 
изгаряния могат да възникнат в 
рамките на часове след поглъщане. 
Незабавно потърсете медицинска 
помощ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

2. �Поставете резервоара за вода 
(D) на място.

9. �Ще се подаде гореща вода. Докато 
горещата вода се подава, бутонът 
за подаване на вода (U) ще мига 
в оранжево.

3. �Добавете 500мл бял оцет към 
резервоара за вода (D).

10. �Изчакайте бутонът за 
подаване на вода (U) да пулсира, 
преди да извадите шишето. 
Поставете капака плътно 
върху шишето и разбъркайте, 
докато адаптираното мляко се 
разтвори.

4. �Поставете празен съд под 
изхода (H).

11. �Отстранете капака и 
поставете шишето обратно 
върху стойката, разположена 
под изхода за вода (H), 
натиснете отново бутона 
за подаване на вода (U), за да 
подадете останалата вода.

5. �Натиснете и задръжте бутона 
за отстраняване на котлен камък 
(N) за 2 секунди. Ако е необходимо 
да направите пауза, натиснете 
бутона отново. Натиснете и 
задръжте същия бутон за 2 
секунди, ако е необходимо да 
отмените.

6. Цикълът на отстраняване на котлен 
камък ще спре и ще започне, за да 
може оцетът да почисти машината. 
Това е нормално. Когато приключи, 
излейте оцета.

ЗА БЕЗОПАСНОСТ, ДОБАВЕТЕ 
СТУДЕНАТА ВОДА В РАМКИТЕ НА 

2 МИНУТИ СЛЕД ДОБАВЯНЕТО 
НА ГОРЕЩАТА ВОДА. АКО ВИ 

ОТНЕМЕ ПОВЕЧЕ ОТ 2 МИНУТИ, 
ЗА ДА СПРЕТЕ ЦИКЪЛА, БУТОНЪТ 

ЗА ПОДАВАНЕ НА ВОДА (U) ЩЕ 
СВЕТНЕ В БЯЛО. ИЗХВЪРЛЕТЕ 

ХРАНАТА И ПОВТОРЕТЕ ПРОЦЕСА 
НА ПОДГОТОВКА НА ШИШЕТО ОТ 

СТЪПКА 1.

УСПЕХ.

ПУСКАЙТЕ ЦИКЪЛА НА 
ПОЧИСТВАНЕ ДВА ПЪТИ, ЗА ДА 

ОТСТРАНИТЕ ОСТАНАЛИЯ ОЦЕТ В 
СИСТЕМАТА.

МАШИНАТА МОЖЕ ДА ИЗДАДЕ 
СИЛЕН ЗВУК ЗА ОКОЛО 10 

СЕКУНДИ В КРАЯ НА ЦИКЪЛА 
НА ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН 

КАМЪК. ТОВА Е НОРМАЛНО.

ВИЖТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА ЦИКЪЛ 
НА ПОЧИСТВАНЕ.

12. �Бутонът за подаване на вода 
(U) ще мига, за да ви уведоми, че 
машината се готви за подаване. 
Очаквайте леко забавяне, преди 
да се подаде вода.

13. �Шишето е готово, когато 
бутонът за подаване на вода 
(U) стане зелен. Поставете 
стерилизирания биберон, 
винтовия пръстен и капака и 
разбъркайте.

14. �ЗА БЕЗОПАСНОСТТА НА ВАШЕТО 
ДЕТЕ 
ВИНАГИ ПРОВЕРЯВАЙТЕ 
ТЕМПЕРАТУРАТА НА ХРАНАТА 
ПРЕДИ ХРАНЕНЕ, КАТО ТЕСТВАТЕ 
ВЪРХУ ЧУВСТВИТЕЛНА ЧАСТ 
ОТ КОЖАТА СИ. ВАШЕТО ШИШЕ 
ВЕЧЕ Е ГОТОВО ЗА УПОТРЕБА.

Процесът на отстраняване на 
котления камък ще премахне 
отлаганията от калций и други 
минерали в системата, които 
могат да повлияят на нейната 
работа.

Иконата „Calc“ или за 
отстраняване на котлен 
камък (N) ще светне, когато 
устройството се нуждае от 
скорошно отстраняване на 
котления камък. Ако лампата 
мига, трябва незабавно да 
отстраните котления камък.
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Отстраняване на неизправности

Проблем Възможна причина Решение

Bluetooth не се свързва. Твърде близо до други електронни устройства, като микровълнови печки, уредът PerfectPrep®Pro 
може да повлияе на покритието.

Преместете PerfectPrep®Pro далеч от електронни устройства като микровълнови фурни.

Мобилният ви телефон е в режим за пестене на батерията. Уверете се, че мобилният ви телефон е напълно зареден и не е в режим на пестене на батерията.

Услугите за местоположение на мобилния ви телефон са деактивирани. Уверете се, че услугите за местоположение на мобилния ви телефон са активирани.

Приложението TT няма разрешение за телефони с Bluetooth връзка. Уверете се, че разрешенията са активирани.

Иконата за Bluetooth свети постоянно оранжево. Няма телефон, сдвоен с уреда. Натиснете и задръжте бутона Bluetooth за 2 секунди, за да рестартирате Bluetooth връзката, и 
следвайте инструкциите в приложението Tommee Tippee® за сдвояване.

Иконата за Bluetooth мига в синьо. Уредът PerfectPrep®Pro  търси устройство, с което да се сдвои. Следвайте инструкциите в приложението Tommee Tippee® за сдвояване.

Иконата за Bluetooth свети постоянно червено и 
свети числото 150 мл на диска за настройка.

Уредът може да е твърде топъл.  
Работният температурен диапазон е между 5°C и 28°C.

Изпразнете резервоара за вода и го напълнете със студена чешмяна вода, изключете уреда от 
контакта, за да нулирате.

Иконата за подаване на вода мига червено. Цикълът е спрян.
Трябва да изхвърлите храната и да започнете приготвянето на шишето отново от стъпка 1. Светлината ще 
мига 20 секунди, преди да се върне в бяло, което ще покаже, че можете да започнете отново.

Иконата за подаване на вода свети постоянно 
оранжево. Време е да помислите за смяна на филтъра. Поръчайте нов филтър от приложението Tommee Tippee® или посетете нашия уебсайт 

(tommeetippee.com).

Иконата за смяна на филтър мига оранжево. PerfectPrep®Pro  няма да ви позволи да продължите да го използвате, докато не смените филтъра. За безопасността и здравето на вашето дете филтърът трябва да се смени незабавно. 
Следвайте стъпките за смяна на филтъра.

Иконата за отстраняване на котлен камък свети 
постоянно оранжево. Вашата PerfectPrep®Pro ro машина трябва да се отстрани от котления камък. Следвайте инструкциите за отстраняване на котлен камък.

Иконата за отстраняване на котлен камък мига 
оранжево.

PerfectPrep®Pro  няма да ви позволи да продължите да използвате машината, докато не 
отстраните котления камък. Следвайте инструкциите за отстраняване на котлен камък.

Иконата за почистване свети постоянно оранжево. Вашата PerfectPrep®Pro машина трябва да се почисти. Следвайте инструкциите за цикъл на почистване.

Иконата за ниско ниво на водата свети постоянно 
оранжево. Нивото на водата в резервоара за вода е твърде ниско. Уверете се, че имате достатъчно вода в резервоара.

Иконата за предупреждение за температура 
свети постоянно оранжево.

Водата в резервоара за вода може да е твърде топла.  
Работен температурен диапазон е между 5°C и 28°C.

Изпразнете резервоара за вода и го напълнете със студена чешмяна вода.

Иконата за предупреждение за почистване на 
резервоара за адаптирано мляко свети оранжево. Резервоарът за адаптирано мляко трябва да се почисти. Следвайте инструкциите за почистване на резервоара.

Предупреждението за резервоар за адаптирано 
мляко свети постоянно оранжево. Нивото на адаптирано мляко в резервоара може да е твърде малко или резервоара да е запушен. Уверете се, че имате достатъчно адаптирано мляко в резервоара за адаптирано мляко или, ако е 

запушен, го напълнете с ново адаптирано мляко.

Уредът е спрял да работи. Ако не сте сменили филтъра си и иконата за смяна на филтър мига. За безопасността и здравето на вашето дете филтърът трябва да се смени незабавно.

Филтърът филтрира водата твърде бавно. Филтърът изисква грундиране преди употреба, за да се освободят въздушните мехурчета и да се 
позволи на водата да тече.

Потопете филтъра напълно и потупайте основата му отстрани, докато е потопен за 5мин, за да 
освободите всички въздушни мехурчета.

Не виждам запазените си размери на храна – 
изтрити ли са?

Ако не виждате запаметените размери на храна, може случайно да сте превключили профилите, 
като сте натиснали профил.

Опитайте да натиснете отново бутона за профил, за да се върнете към първоначалния си профил 
и запаметените размери на храната би трябвало да се появят отново.

Уредът ми не дозира адаптирано мляко. Настройките за адаптирано мляко не са запаметени: Машината изисква калибрирано шише, за да дозира 
адаптираното мляко точно. Уверете се, че сте завършили процеса на настройка на адаптираното мляко.

Избран е неправилен профил: Ако използвате профили за регистриране на мляко, може да сте в некоректен 
профил, което би попречило на показването на запаметените размери на храна.

Натиснете бутона за профил, за да се върнете към правилния профил, където са запаметени 
размерите на храната ви.

Тавичката за събиране на капки не е позиционирана правилно: Машината няма да работи, ако долната 
тавичка за събиране на капки липсва или е неправилно подравнена, за да предотвратява разливането на 
адаптираното мляко.

Проверете дали долната тава за капки е правилно позиционирана, преди да се опитате да 
дозирате.

За допълнителна поддръжка и ЧЗВ посетете приложението или страницата за поддръжка на продукта на tommeetippee.com
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Ръководство за първоначална настройка

5. �Поставете филтъра в контейнера, 
после самия контейнер в резервоара 
за вода. Напълнете резервоара със 
студена вода и поставете в уреда.

6. �Задръжте бутона за смяна на филтъра за 2 секунди, 
след което натиснете и задръжте бутона за 
почистване за 2 секунди, за да подадете студена вода. 
Изхвърлете подадената вода.

7. �Поставете долната тавичка за събиране на капки 
(част K ii) в показаната вдлъбнатина. Уверете се, 
че щифтовете са влезли здраво в отворите на 
основата на уреда. След това поставете горната 
тавичка за събиране на капки (част K ii) и накрая 
стойката за шишета (част J).

8. �Поставете празно шише под отвора за 
адаптирано мляко. Изберете и задръжте за 2 
секунди бутона за желаното количество мляко.

Капак на резервоара за вода

Tommee Tippee® Антибакте-
риален филтър за вода

Контейнер за филтър

Резервоар за вода

Резервоар за адаптирано мляко 

Капак на резервоара за 
адаптирано мляко

9. �Докоснете бутона за дозиране на адаптирано мляко 
- машината ще нулира кантара. Изчакайте, докато 
светлината започне да пулсира в оранжево, преди да 
вземете шишето и да добавите точното количество 
необходимо мляко. Следвайте инструкциите на 
предпочитаната от вас марка адаптирано мляко.

10. �Върнете шишето и натиснете отново бутона 
за дозиране на адаптирано мляко, за да 
запазите настройката. Бутонът за дозиране на 
адаптирано мляко ще светне в зелено.

1. �Поставете съд с вместимост 1 
литър под изхода за вода. Напълнете 
резервоара за вода с прясно 
преварена вода.

Необходима е първоначална настройка, която ще 
отнеме приблизително 16 минути.

За да започнете работа с вашия уред 
PerfectPrep®Pro, следвайте тези бързи 
стъпки преди първата употреба.

2. �Натиснете и задръжте бутона 
за почистване за 2 секунди, за 
да стартирате.

3. �Изчакайте цикълът на почистване да 
завърши. Ще отнеме приблизително 
10 минути. След това изхвърлете 
водата.

4. �Махнете стикера на филтъра и 
го изплакнете със студена вода в 
основата му, за да се премахнат 
въздушните мехурчета.

Контролер на потока на 
адаптирано мляко

Изход за вода

Изход за адаптирано мляко

Поставка за шишета x2

i. Горна тавичка за капки x2

ii. Долна тавичка за капки x1


